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Teknical data:
Length: 90cm
Weight:     3,2kg
Plant Max  : 20 mm.
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Garden Root Puller 



SE: Montering: Applicera smörjfett eller olja mellan delarna. Undvik att få fett/olja på skruven och muttern. 

Justera skruvförbandet tills delarna kan röra sig utan glapp.

Användning: Redskapets tång trycks ned med foten runt växten. Dra skaftet mot dig så att tången greppar 

stammen och roten följer med upp ur marken. Om växten sitter hårt - dra från olika riktningar*. Om växten 

kapats och vuxit tillbaka kan rotsystemet bli för stort**.

GB: Assembly: Apply grease or oil between the parts. Avoid getting grease on the screw and nut. Adjust the 

screw joint until the parts can move without play.

Use: Press the tool's jaws down with your foot around the plant. Pull the handle towards you so that the jaws 

grip the stem and the root follows up out of the ground. If the plant is firmly anchored - pull from different 

directions*. If the plant has been cut and regrown, the root system may become too large**.

DE: Montage: Tragen Sie Schmierfett zwischen den Teilen auf. Vermeiden Sie es, Fett auf die Schraube und 

die Mutter zu bekommen. Stellen Sie die Schraubverbindung so ein, bis sich die Teile ohne Spiel bewegen 

können.

Verwendung: Die Zange des Werkzeugs wird mit dem Fuß um die Pflanze herum in den Boden gedrückt. 

Ziehen Sie den Stiel zu sich heran, sodass die Zange den Stiel umgreift und die Wurzel mit aus dem Boden 

kommt. Wenn die Pflanze fest sitzt – ziehen Sie aus verschiedenen Richtungen*. Wenn die Pflanze 

zurückgeschnitten wurde und erneut gewachsen ist, kann das Wurzelsystem zu groß werden**.

FR: Montage : Appliquez de la graisse entre les pièces. Évitez de mettre de la graisse sur la vis et l'écrou. 

Ajustez le boulon jusqu'à ce que les pièces puissent bouger sans jeu.

Utilisation : La pince de l'outil est enfoncée avec le pied autour de la plante. Tirez le manche vers vous afin 

que la pince saisisse la tige et que la racine suive hors du sol. Si la plante tient fermement – tirez dans 

différentes directions*. Si la plante a été coupée et a repoussé, le système racinaire peut devenir trop 

important**.

PL: Montaż: Nałożyć smar pomiędzy części. Unikać dostania się smaru na śrubę i nakrętkę. Regulować 

połączenie śrubowe, aż części będą mogły poruszać się bez luzu.

Użytkowanie: Szczęki narzędzia wciska się nogą wokół rośliny. Pociągnąć uchwyt w swoją stronę, tak aby 

szczęki chwyciły łodygę, a korzeń wyszedł z ziemi. Jeśli roślina trzyma się mocno – ciągnąć z różnych 

kierunków*. Jeśli roślina została ścięta i odrosła, system korzeniowy może stać się zbyt rozległy**.

SL: Montaža: Nanesite mast med dele. Izogibajte se temu, da bi se mast znašla na vijaku in matici. Prilagodite 

vijačni spoj, dokler se deli ne morejo premikati brez zračnosti.

Uporaba: Čeljust orodja pritisnite z nogo okoli rastline. Potegnite ročaj proti sebi, tako da čeljust prime steblo 

in korenina sledi iz zemlje. Če rastlina trdno sedi – potegnite iz različnih smeri*. Če je bila rastlina odrezana in 

je ponovno zrasla, je lahko koreninski sistem prevelik**.

DK: Montering: Påfør fedt mellem delene. Undgå at få fedt på skruen og møtrikken. Juster skrueforbindelsen, 

indtil delene kan bevæge sig uden slør.

Brug: Værktøjets tang trykkes ned med foden omkring planten. Træk skaftet mod dig, så tangen griber 

stammen, og roden følger med op af jorden. Hvis planten sidder hårdt – træk fra forskellige retninger*. Hvis 

planten er blevet skåret ned og er vokset op igen, kan rodsystemet blive for stort**.

NO: Montering: Påfør smørefett mellom delene. Unngå å få fett på skruen og mutteren. Juster 

skrueforbindelsen til delene kan bevege seg uten slark.

Bruk: Verktøyets tang trykkes ned med foten rundt planten. Dra skaftet mot deg slik at tangen griper 

stammen og roten følger med opp av jorden. Hvis planten sitter hardt – dra fra forskjellige retninger*. Hvis 

planten er kuttet ned og har vokst opp igjen, kan rotsystemet bli for stort**.

FI: Asennus: Levitä voitelurasva osien väliin. Vältä rasvan joutumista ruuviin ja mutteriin. Säädä ruuviliitos, 

kunnes osat voivat liikkua ilman välystä.

Käyttö: Työkalun pihdit painetaan jalalla maahan kasvin ympärille. Vedä vartta itseäsi kohti, jotta pihdit 

tarttuvat varteen ja juuri nousee maasta. Jos kasvi on tiukassa – vedä eri suunnista*. Jos kasvi on aiemmin 

katkaistu ja kasvanut uudelleen, juuristo voi olla liian laaja**.
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